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60-X K KiHIIIO CTOJNITTS IEPETBOPUBCS Ha ABI'YCTHHCBKOTO JUKEHTIbMEHa, JIIoMuHy 1mo-
YyTTiB, 110 CXBAJIIOE CIIOKi{HE JOMAIIHE XHUTTS TA BMi€ HUM HacoJoKyBatucs. Llei
Bipw Oyno Hamucano, koiu «Kapaasan PecraBpanii» Bxe ckinumuses. Ha 3miny npu-
HIIOB Mepiofl, KOJH CHPaBKHI MOYYTTS BBAKAIHMCS KPALIMMH, HIXK IPaiIUBI L1031

OTxe, MOXKHA CTBEPIUKYBATH, 110 KOXaHHS y TBopuoMy A0podky Ciami npencras-
JICHO JIMIIE SIK MOMEHT TPH, 1[0 HaJla€ 3aJ0BOJICHb, & TOMY — i CeHCy KHUTTS. [Ipore,
noetuyHui Tanant Citi, HOro JISTKUH CTHIIb Ta KaPTIBIMBUN TOH HA/Ial0Th MEJIOJIN-
HOT'O 3BYy4YaHHs HOTO TBOpPAaM Ta BHOKPEMIIIOIOTH iX CEpel TBOPUOTO JOPOOKY iHIIMX
APUCTOKPATIB-TIITEPATOPIB CMOXH.
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Jninponemposcwvruii nayionanvHutl yHigepcumem imeni Onecsa [onuapa

MOTUBHU CTPAKIAHHS I CIIIBYYTTS B TBOPHOCTI IBOH BOJIAH/
(BIPLI «THE FAMINE ROAD»)

Posrasinaerbes Bipmt «The Famine Road» ipiaanacbkoi moerecu IBon Bomana. ¥V
cTaTTi podUTHCS cpoda BUSIBUTH OCHOBHI XY/10:KHi MOTMBH MOETHYHOI0 3pa3Ka i oxapak-
Tepu3yBaTH CTHJIICTUYHI NPUiioMH cTBOpeHHs o0pa3HocTi. IBoH Bonana — noer-cyyacHuk,
noesis sixoi mpo3opa ta peanicruyHa. Ha npuknani noernunoro nopodky «The Famine
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Road» nucbsMeHHUS, 3BePTAI0YHCh /10 TeMHU BiliHM i HACHJLIA Ta 300paKyI0OUH NOJTITHYHY
Ta NPUBATHY JilicHicTh, yBiYHIO€ MOMEHTH KOH(UIIKTY B icTOpii pigHoi kpainu i moacbKux
crpaxaanb. Ctpodu ii Bipma nepeniereni YncjieHHUMH NPUKMETHHKaAMH Ta MeTadopa-
MM, SIKi HAMOBHIOIOTH TOT0YacHY KAPTHHY CYMHUMM 0apBaMH Ta BHKJIMKAIOTbh MOYYTTS
CHiBYYTTH y penumnieHTa.

Knrouosi cnosa: momus, 201000M0p, Qi3udni ma MopanbHi CMpaiNcOAHHs.

PaccmarpuBaercs cruxorBopenne «The Famine Road» npianackoii modreccsl UBon
Bonana. B crarbe gesaercs NONbITKA NPOCJIEANTh OCHOBHBIE XyI05KeCTBEHHbIE MOTHBBI
CTHXOTBOPEHHSI M 0XAPAKTePHU30BATh CTUJIMCTHYECKHE NMpPHeMbl CO3IaHHSI 00PA3HOCTH.
HBon Bonana — no3T-coBpeMeHHHUK, M033Hsl KOTOPO#i nMpo3payHas U peanncTtuyHasi. Ha
npuMepe nodTuyeckoro Haciaequs «The Famine Road» nucareabHuna, oopamasch K Teme
BOIHBI M HACHJIMA U M300paxkasi NOJUTHYECKYI0 U YACTHYIO /1efiCTBUTEJbHOCTD, YBEKO-
BeYHBaeT MOMEHTbI KOH(PJIHKTA B HCTOPMH POIHOI CTPaHbI H YeJI0BeYeCKHe CTPaIaHus.
CTpodbl ee CTUXOTBOPEHHUS NepenieTeHbl MHOTOYHCJICHHBIMH NPUIATATeIbHBIMH H Me-
TadopamMu, KOTOpbIe HANMOJIHSIOT TOIIANIHIO KAPTHHY YHBLIBIMH KPACKAMH U BbI3bIBA-
0T YYBCTBO COCTPA/JAHUS Y PelMIUEHTA.

Kniouegvie cnosa: momus, 201000mop, ghusuieckie u MopanpHvie Cmpaoanusl.

The article deals with Eavan Boland’s poetic work “The Famine Road”. It shows an
attempt to identify the main motif of the poem and describe imaginary specificity of the
poet’s imaginative world specificity. Eavan Boland is Ireland’s leading woman poet whose
poetry is transparent and realistic. The poem “The Famine Road” expresses the themes of
war and violence, portrays the political and private realities at once and perpetuates the
conflict moments in the history of native country and human sufferings. The stanzas of this
poetic work are full of numerous adjectives and metaphors, which describe the past-day
picture in gloomy colors and make the recipient feel sad.

Key words: the motif, the Famine, physical and moral sufferings.

VY naniit cTarti pobuThes crpobda MOCTIAUTH CBOEPIMHICTH peaiizaiii MOTHBIB
CTPaXKIAaHHS 1 CIIIBUYTTS B TOETUYHOMY TBOPi Cy4acHOI ipJIaHACHKO1 MMChbMEHHHIII IBOH
Bonann. Takox aBTOp Mae Ha MeTi TpoaHasi3yBaTy CTHIICTUYHI 3aCO0H, 10 IKHUX BJa-
€THCSI ABTOPKA B M0E311 3 METOIO PO3KPUTTS TOJOBHOI TEMH TIOETHYHOTO JJOPOOKY.

VY BITYN3HSHOMY JIiTepaTypO3HABCTBI BUBUCHHS (peHOMEHY TBOpUOCTi 1. bomamny €
HOBHM Ta OOMEXY€EThCS JIUIIIE KPUTHIHUM MaTepiasioM KijbKOX aHIJIOMOBHHX aBTOPIB
(JIx. A. Pennons Ta I1. B. I'ebGepctpoy), siki BOa4aroTh HEOOXiAHICTH BCEOIYHOTO BU-
BYCHHS OCTUYHHUX HAITPAILIOBAHb CydacHHX MOeTiB Ipimanii.

Hagpsin un XT0-HEOYIb CriepeyaTUMeThCs, 0 [piaH s 3aBxau Oyiia KpaTHOo Mo-
e3ii. Tpamurii ApeBHIX MOETIB 1 OMOBiJa4YiB CHOTOAHI MPOIOBKYIOTH BCE HOBI 1 HOBI
MOKOJIIHHS 1pJIaH/ICBKUX aBTOpiB. barato XTo 3 cy4acHHX ipJIaHICBKUX TOETIB KHBE
B JlyOmini, Ae B3araji Memrkae Majao He TpeTs JacTuHa HaceneHHs Ipmanmii. Lleit daxt
MiATBEPKY€EThCS 1 THM, 10 Maknapa Bysc, [Tona Mixen i [Bon bonann Takox kopiHHI
JtyOJTiHITl, TOCIITOBHUII Ta Cy4YacHHUIIl ICKpaBoro ta OaratorpanHoro noera lllelimaca
I'ini, maypeara HoGemiBchkoi mpemii 1995 poky. Y (okyci HAaCTyITHOTO HapHCy — 3pa3oK
tBOpuocTi I. bomanm «The Famine Road».

He nuensauce Ha Te, mo [Bor bonana mpoBena cBoe IUTUHCTBO Ta IOHICTH B JIOH-
noni Ta Hero-Mopky, Bce % TaKy MOYMHANIA TMCATH CBOI epmi Bipimi B Ipnanpii, xe, ax
BiMiyae cama IoeTeca, CIIOBO <OKIHKa» B3aralli He acOIFOBAIOCS 31 CJIOBOM «ITOCTY.
Ipnanrmis Oyma kpaiHOO 3 HEEePEeOOPHUM MUHYIIAM, 1 TTOHSTTS «OKIHKa» MTPOOYIKYBAIIO
B YsIBi KOYKHOTO HEIIEPECIYHOTO JKUTENsl 00pa3u, MOB’sA3aHi 3 OpraHizali€ro KOJICKTUB-
HOTO CYCIIJIBCTBA, B TOH Yac sSIK CJIOBO «II0ET» Majio 3HAUCHHS aHAPXIYHOTO 1HIUBIya-
Ti3My. «51 X0dy BimoOpa3UTH CBOE KUTTI y Bipmiax. | MeHi qyske 00JIiCHO cipuiiMaTH Te,
110 JKUTTS 3BUYAIHOT J)KIHKH HE YBIKOBIUY€EThCS B T0e3ii pigHOl Hatii» [1].
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VY3arajapHIOIOUM TEMaTHYHUM HampsIMoK TBopyocTi bomann, mo-mepue, crix 3a-
3HAYNTH, IO i1 BipII YBIYHIOIOTH MOMEHTH KOH(IIKTY ¥ JIFOACHKHUX CTpaxaanb. CKOH-
LHEHTPOBaHI y HUX HaMaraHHs JOCHIJUTH MOTHBHU CYCIIbHOI HECHpaBEeUIMBOCTI Ta
0e3IyIIHOCTI MPOCTEKYIOTHCS B PI3HOMaHITHUX KUTTEBUX CUTYyaIlisiX. Baromuii Brums
Ha nipuky IBon bonann crnipaBuna ictopis Ipnanmii, sika i € TOIOBHOIO TEMOIO 0araThbox
BipmriB. [[MCEMeHHUIIS Bijiae NaHWHY TaM’ATi KEPTBaM iCTOPil, THM, XTO TPOTATOM
CTOJIITH OOpPOBCSI 3a CBOI IpaBa Ta BTPATHB KUTTs. J]y’e 4acTo moereca BUPaKae CBOE
CHIBYYTTS J0 XKEPTB, SIKi 3aJTUILIIIUCS 33 «MEKaMH iCTOPii», YUI CTpaXKIaHHS Ta CMEPTI
He yBiuHeHi Ta 3a0yTi. Came Bipim «The Famine Roady, mpucBsuenuit 6e3cmmmm xepr-
BaM, MOCTPaKIAIUM IIiJ] 4ac BEJUKOro roiony B Ipmanmii B 40-x pokax XIX cromirTrs,
€ SICKpaBUM IPUKJIAI0M BTiJICHHS MOTHBY TipKO1 J10Ii.

[Toeteca BUHOCHTH Ha 3arajbHHUNA OCYZl YKOPCTOKY MOJITHKY OpMTAaHCHKUX Ipa-
BUTEJIB, SIKi MPUPIKAIOTH ipJIaH/IiB Ha MOBUILHY CMEPTh, Ta HAMAraeThCsl BIATBOPUTH
NeTaabHy KapTHHY CTpPaKIaHb il HApOmy B YAaCH TPATridHOTO MEPiOAy TOI0A0MOpY. AB-
TOpKa OIepye JIeKiIbKOMa KOHTEKCTaMH, JTOAAI0UH JI0 3arajbHOrO MPHUBATHE, & caMe —
TpariyHU# 1HIMISHT — iICTOPII0 HEMIaCHOI KIHKH, AKIH JIiKapi MOCTaBWIA JIiarHO3 0e3-
mwriaas. i 1Bl TeMu KOMIUIEKCHO MOETHAHI B OMHOMY BIpIII i, 3MIHIOIOUH OJHA OJIHY,
MEPEIUTITAIOTECS B CcTpodax, BOTHOUAC KOHTPACTYIOUH 1 MIATPUMYIOUH OJTHA OIHY.

3aranbHANA KOHTEKCT BipIla TPYHTYETHCS Ha pealbHIM ICTOpUYHIN Tomii: Bemu-
KoMy royiofii B IpiaHzii, BiJoMOMY TaKOX SIK [pllaHACBKUI KapTOIUISTHUIN TONOJ, SIKUH
TparmmBes B [pnanmii B 1845-1849. Karactpoda Oyna BUKIHKaHA JECTPYKTHBHOKO €KO-
HOMIYHOIO MOJIITHKOIO BenrkoOpuTaHii 1 cipoBOKOBaHA BiIMIHOIO «XJIIOHUX 3aKOHIBY,
a TakoXX XBOPOOOIO KapToIUIi, sika OyJia OCHOBHOIO KYJBTYPOIO Y MaJlo3eMEIbHUX ip-
nmanackkux censH. [lo Toro xx y 1847 pori po3novanacs emigemis Ha TH). Y pe3ybTari
MIPUOTU3HO OJWH MITBHOH 1pJIaHACHKUX YOJIOBIKIB, KIHOK 1 JITEH TTOMEPIIH Bia TOIOTY
Ta XBOpOO.

Peaxuist bpurancbkoro ypsiny Ha Kpu3y Oyiia IpOJMKTOBaHA IIPUHLIUIIOM HEBTPY-
YaHHS JIep)KaBU B €KOHOMIKY, OCKUIBKH HACTYITHE MOIVIO JIOBECTH JI0 OaHKPYTCTBA ip-
JIaHJCHKHUX 3eMJICBIACHUKIB 1 3aBJaTH 30UTKIB TOPriBii. 3 peniriiHoi Touku 30py Oara-
TO XpHUcTUsiH BBaxxanu I 'onon bojkecTBeHHUM NPOBUIIHHSM, SIKE MOIVIO O BiIKOpHUTYyBa-
TH 1IpobJeMy nepeHacesnenocti B [pnannii. Bpurancekuit mpem’ep-minictp Cep Pobept
[Tine ctBopuB Komiter nonomoru (Munocepas) mig kepisauurBoM Cepa Yapnbssa Tpe-
BeJI’sTHA, TIEPITIOTo Jopaa Ka3HauehcTsa [5, c. 245].

Crin 3ayBaKUTH, 10, OKpIM MOeTHYHHX 30ipoK, [BoH bonanj Takox cTBOpIO€
XYIOXKHIO 1 JOKYMEHTalIbHy Tpo3y. [Ipukiamom Bumiesraganoro € ii aBrodiorpadidna
kaura «Object Lessons: The Life of the Woman and the Poet in Our Time» (1995 p.).
Ll mpo3zaiyHa mpaist B epiry 4epry € CaMOBHPaKeHHAM OyTTsI caMOi MMChbMEHHUL,
B fKil aBTOpPKa TOPKAETHCS BOXKIUBUX TEM, a caMe: Tpaiuiii kiHogHocTi B Ipmanmii,
MOKJIMKAaHHS M0eTa B LIJIOMY 1 TOTO, SIK Li AB1 pi3Hi poii («KIHKa» Ta «MOET») MOXKYTh
criBicHYBaTH B ofiHii oco0i. He omuuae bomany i remy ictopii Ipnannii. B miit kamsi
BOHa BIIEpIIIE TOSICHIOE, KOJIM caMe ycBigoMuiia Maciutad Bennkoro ronony i rparenito
TUX OS3HEBWHHUX JIOJEH, SKi MOMEpIIH BHACHIJIOK KaracTpo(u MPUPOAH Ta CYCIiIb-
CTBa ¥ BiJl XBOPOO ITiJ] 4ac CTPaXiTIIMBOTO YOTHPHUPIYHOTO nepioay. B cBoi cTyaeHTChKI
POKH moeTeca BifiBigana ocTpiB AYiiLi, Jie TO3HAWOMHMIIACS 31 CTApOIO XKIHKOIO, SKa, SIK
crBeprxye bonann, Oyna: «llepia monuHa, 1o BIepile IIOroBopuiIa 31 MHOIO HA TEMY
rosiooMopy. [lepiiia rouHa, sika HaCIpasl PO3MOBiiIa MEHI PO CTPAIIIHE BHKUBAHHS
JIFONIeH Ta Mo CMePTi, PO Ti MOii, AKi BigOyBaIuCs HAa TOW MOMEHT Ha IIUX TEPUTOPIisX.
Bona npomos:xyBaia TOBTOPIOBATH MEHI, IO TO OYJIN BEJIMKI JIFOIH, JTFOMU TOIOOMO-
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py. Benuki monu, s HIKOIM He 9yia Tpo Iie paHime». HaBiTe mo ceil eHb Ha OCTPOBI
A4l 3anummBCes BiAPi30K MOKUHYTOI JOPOTH, KU BIIOMHI Cepe]] )KUTEIIB OCTPOBa
SIK «TOJI0IHA Joporay [3, c. 124].

Bipm «The Famine Road» po3nounHaeThbes auctom nopaa Tpesen’siHa, 3 sIKOTO
MU Ji3HAEMOCS PO YEPCTBE Ta 3HEBAKIIMBE CTABJICHHS JO 1pIaHACHKUX KEPTB IOJO0-
JnoMopy. BiH 3BiIbHIOE HYKISHHUX JIIOIEH 3 POOITHUX OYJMHKIB, TOBOPSYH, 110 BOHH
JHUBI Ta MOPAJIbHO JETPAIYIOTh:

Idle as trout in light Colonel Jones
these Irish, give them no coins at all; their bones
need toil, their characters no less.

XKopcrokuit 06pa3 TpeBen’sHa aKIIEHTYEThCS B HACTyIHOMY psiiky: «Trevelyan’s
seal blooded the deal table», B sixomy B MeTadopuuHiii HOpMi BTITIOETHCS MOMEHT
3aTBEP/PKCHHS JOKYMEHTY, IO BIll[y€ MOYATOK 3JIOBICHOTO KPOBOIPOJUTTS, OCKIJTBKH
TOJIONTYTOU1 JIFOAH, OyAyIOuHd HEMOTpPiOHI JOPOTH, 34icyBad PyKH IO KPOBI Ta THHYIIN
Bix BroMu. SIk wactrHa KomiteTy momomoru bpurancekuMm ypsimom Oyira 3acHOBaHA ip-
nanjckka Paia Po0iT, sika moBruHHaA OyJia OTIOMaraTy 3HECUIICHNUM JIFO/ISIM, KEPIBHUKOM
akoi 1 OyB mONKOBHUK J)KOHC. Y HACTyMHHUX ps/IKax JIETalbHO MPOCTEKYETHCS, 1110
JUTSL BTUJIGHHSI CBOTO MiICTYITHOTO 3aayMy TpeBen’siH 3BepTaeThcs camMe A0 MOJKOBHUKA
J>xoHca:

Might it be safe,
Colonel, to give them roads, roads to force
From nowhere, going nowhere of course?

XKaxnupi peanii ooy sickpaBo 300paXkyrOThCsl y TPETil cTpodi 3a 10MOMOror0
NPUKMETHHKIB, sIKi BBeleHI Ha mouaTky Bipma «Sick, directionless» [«xBopuid, Toii,
SKUH 0€3 HAmpsMY» |, 9ITKO MiJIKPECIIOIOTh SIKUH (Di3UYHUH cTaH HaltMaHUX POOITHHKIB
Ta 0e3NTy3ui XapakTep IX mparti:

Sick, directionless they worked. Fork, stick
were iron years away; after all could

they not blood their knuckles on rock, suck
April hailstones for water and for food?

MoxxHa 3pOOUTH NMPUIYIIEHHS, 10 HE TUTBKH JOPOTH BEIyTh HIKYIH, alle i KHT-
TS IHX Jfofiel Oe3HafiitHi Ta 6e3 HanpsMy. Bin nuneHOi yBarm bonanm He xoBaeThes
’KOJTHA JIeTaJlb 3arajbHOI KaxJINBO1 KapTHHU. Hanpukian, 3axpuBaBsieHi pyku poOiTHH-
KiB MeTaOpU3YIOThCs B iX IHCTPYMEHTH Mpalli 3a JIOTIOMOTOI0 BBEJICHOTO B KOHTEKCT
BipIlla 3BUHYBAYCHHS Ta MUTaHHs, 3BepPHEHOr0 70 bpurtancekoro ypsay: «could / they
not blood their knuckles on rock, suck / April hailstones for water and for food?» / «Uu
MOXXYTh BOHHM HE KPUBABUTH CBOi Malblli 00 CKENI0, HE CMOKTATH KBITHEBI I'paJiiHU
3ams Bomu Ta 1ki?». [IMCBMEHHMIS BIAETHCS 10 TPOTECKY, 300paXKyIOuH CIIpaBKHE
KPOBOIIPOJIUTTS, SIKE BOCKpEIIAE B ITaM’ATi KapTHHY YEPBOHOI SK KPOB NMEYATKH HA
nepuroMy JIMCTi Jiopaa TpeBen’siHa, 3HOBY 3K TaKW MJIKPECIIOI0YN MICIIeBil BiIai, Mo
TOJIONIYIOUl ipJIaHIl BKE HACTUIBKHM TEPBICHI Ta CXWIbHI JI0O BapBapCTBa, 110 HABITh
TOTOBI MOYKUPATH OIMH OHOTO, 11100 nepesxuTH [onox:

cunning as housewives, each eyed —
as if at a corner butcher-the other’s buttock.

VY m’ariii cTpodi aBTOpKa OMHCYE, SK TOJION Ta JIMXOMaHKa MOCTYIIOBO PYHHYIOTh
[EHTpaJIbHE 3 OCHOBHHUX JIFOJICEKUX TIOYYTTIB, a came — criBayTTs. Kinenp as («dusk»)
NPUHOCUTH KIHEIb KUTTS:
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Dusk: they will work tomorrow without him.

They know it and walk clear. He has become

a typhoid pariah, his blood tainted, although

he shares it with some there.

st cTBOpeHHsI MacTabHOI KapTUHU JIMXa MHUCbMEHHUI 3ayBaXKye, IO Oyi-

BEJIBHHUKH JIOPIT WAYTh [0 OCTOPOHB Ta BIIXUJISIOTHCS BiJl CBOIX e moOparumiB (0j-
HOCEIIBIIIB), Ki XBOpPitoTh Ha TH( [«a typhoid pariah»]. He ommunae Bomann i Temy
MOPAJBHOTO 3aHENay Ta 3HECWICHHS, sSKa BTIJIEHA Yepe3 MPUPOIHUI eJIeMEHT — CHIT
(«snow»):

No more than snow

attends its own flakes where they settle

and melt, will they pray by his death rattle.

ABTOpKa 3BEpTa€E yBary Ha Te, [0 OKPIM «CHITY» OiIbIlle HIKOMY YUTaTH MOJIUTBU
M0 TIOMEPIIMM Ta MPOBOTUTH BCi morpedanbHi OOpSIM, UM CaMHM ITiIKPECITIOIOYN
CIa0KICTh JIFONCHKOT MPUPOH Ta HATOJIONTYIOUN Ha BETUKINA KUTBKOCTI TIOMEPITHX.

3aBepmabHAN €IMi30]1 CTPaXK/IaHb IPIAH/IIB MPOCTSIKYETHCS B MEPEAOCTAHHIN
cTpodi, Ie MUCBMEHHHMLISI 3HOBY 3BEPTAETHCS 10 00pa3y noiakoBHUKa Jxxonca. L{s cTpo-
¢a, 5K 1 nepra, MOYMHAETHCSA 1e oxHUM JucToM JlxxoHca 1o Jlopaa Tpesen’sina, B siko-
My BiH CaMOBJIOBOJICHO IOBIOMIISE, MO X MOJNiTHKa Oyja BIajlo peaji3oBaHa i BCe
MPOKUTILIO Kpallie, Hi’k MOTJIO OYiKyBaTHC:

It has gone better than we expected, Lord
Trevelyan, sedition, idleness, cured

in one. From parish to parish, field to field,;
the wretches work till they are quite worn,
then fester by their work.

HemracHi monm Oyny HACTIIBKM BHCHA)KEHI OYIIBHUIITBOM JIOPIT, IO y HHUX HE
3aJIAIIIOCS Cchil, o0 moBctatu («sedition»). [loeTeca MOpiBHIOE TOJIOC ITOTKOBHHUKA
JI>xoHca 3 Ge3cep/iedHUM TOHOM OpHUTAHCHKOTO iMITepianizmy. Tina ronoayodnx pooit-
HUKIB THHUIOTb, 1 TX KICTKH JIeXkKaTh O1JIs1 KOXKHOI JIOPOTH, SIKY BOHHU ITOOYyBaJIH; TIOJIKOB-
HUK J[>koHC TpiymbalibHO 3asBIIsi€, IO MPOIeC AeryMaHi3alii 3aBepIleHuii: «we march
the corn / to the ships in peace». / «Mu BinmpaBiIsseMo 3epHO A0 KOpadmiB y mupi». Lli
CJIOBA HAraayroTh MPO Te, IO OPUTAHCHKUI ypsa, SIK 1 paHille, IPOIOBXKY€E EKCIOPT
3epHa 3 Ipmanmii, mounHatodu 3 1845 poky. OcTaHHIN pUMOBaHU JBOBIPII MPOBOIUTH
YMOBHY Tapajeiib MiXK aH[TIHCHKAM MOJKOBHHKOM Ta HOTO MOPaJILHOIO Bi/IOBIIANIBHI-
CTIO 3a *xepTBU [oJ010MOpY:

This Tuesday I saw bones
out of my carriage window. Your servant Jones.

Bomann, y BmactuBiii ans Hel MaHepi, yMiio 300pakye 3BHUaiiHe, MTOBCIKICHHE
KUTTS depe3 MPU3MY KaXJIMBUX iICTOPHYHUX Tomii. Tak, y 4eTBepTiit cTpodi aBTopKa
3BEPTAETHCS 10 00pa3iB Oe3MopaJHOT KIHKA Ta «IePCTBOrO» JIKaps, SIKUi BiIMOBIIS-
€ThCsl BiJl Mpo(eCiiHOT BIIMOBIAAIILHOCTI 332 CTaH CBOTO MAIli€HTA Ta CTABUTh «CIITTHIDY
JiarHo3, HEXTYIOYH MEIUYHUM OOCTEKECHHSIM:

anything may have caused it, spores
a childhood accident; one sees
day after day these mysteries.

Tpeba 3ayBakuTH, O came ciioBa «anythingy Ta «mysteries» miIKPECIOITh iMO-

BIpHMH CTaH JKiHKH, HE TIEpeJaloyM >KOAHUX KOHKPETHHX AeTaned (i3MYHOro cTaHy
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MAIE€HTKY. [i HIXTO He CHiBUYyBae, 1if BiIMOBIISIOTH, K 1 BCIM iHIINUM kepTBam [omomo-
MOpY, 1 BOHA Il Of[HA KEePTBa HEJIEeTKOI JOITi.

[Iponosxyrouu BTUIIOBATH MOTUB BTPATH CIIIBUYTTs, aBTOPKa 3BEPTA€ yBary Ha Te,
110 JIiKap, 3BEPTAIOYUCh JI0 CBOET MAI[IEHTKH, HABITh HE HA3UBAE 11 iM’s1, JIUIIEC BKUBAE
CIIOBO «womany. Ajsie Habararo Tipiie Te, 10 BiH 0e3cepedHO MiIKPECIIOE i MiJKo-
BUTY Ta 0€3[10BOPOTHY BTpaTy, IOBIIOMIISIIOUN Oe3MOpaIHii JKiHI, 10 BOHA HIKOJIM HE
3MOYKE MaTH JIITEH:

You never will, never you know
but take it well woman, grow
your garden, keep house, good-bye.

I, HapeTi, 3 MOBHOIO BiJICYTHICTIO PO3YMIHHS 1 CITIBUYTTS BiH 3aKJIMKaE ii 3HAHUTH
po3paiy B poiii JOMOTOCIIOAPKH, e BOHA MOXKE O0pOOIISITH cajl i JOIVISIATH 32 JJOMiB-
koro. J[mst BOUTOI Topem KiHKHA 0OpOOISATH TOPOJ Ta AOIIISIATH 3a OyIWHKOM — TaKui
caMuil IIAX B HIKYAH, 4K 1 OyIiBHAIITBO JOPIT, IO HE BEIyTh JO MIACTS TOIOAYIOUNX
ipmaamiB. TakuM 9HHOM, 3HEXTYBAHHS JIIKapsi EMOIIHHIME TTOTpedaMu HOTo Bimuaii-
JTYUIHOT MAIli€HTKH, Ha TIPUBATHOMY TIPUKIIAJI T1IKPECIIOE TI00ABHY BiJICYTHICTh 3a-
[IKaBJICHOCTI 31 CTOPOHU OPUTAHCHKOTO MPABJISIYOTO KIIACY IO BiAHOLICHHIO JI0 ipJaH/-
CbKUX kepTB ['osogomMopy.

Ocranns crpoda Biplry TOBOPUTH NMPO TOUHHUM XapakTep mpobdieMu Oe3iMeHHOT
JKIHKHY — TIpo i1 6e3rutiHicTh. OCTaTOYHNH BUPOK JKaps «HIKOIM» Ta MPOHU3IINBE PH-
TOpUYHE TMUTAHHS MUCHMEHHUIII ITiIKPECITIOI0Th HemepeOopHe rope KiHKu. Bixke He sk
MOET, a sK JKiHka IBoH BomaHj BiMOBiTae CUMIIATIEO 1 COMIAAPHO CTABUTHCS JIO JIOJI1
CBOET repoiHi:

Barren, never to know the load
of his child in you, what is your body
now if not a famine road?

Take mecuMicTHYHE 3aBEpIIICHHS BipIlla HABOAUTH YHWTAada Ha JTYMKY, IO JKiHKA,
sKa He 3/[aTHa HApOJWTH JIMTHHY, HIKOMY He TOTpiOHa, sK 1 10pora, siKa BeJie B HIKYIIH.

[MigBoasum mincymok, ciija goaary, 1o y Bipin «The Famine Road» moereca Ha-
Maranacs moeJHaTH JIOACEKUN T0CBi, Pi3MYHMIA 1 ICUXONOTTYHNHN, HA IPYHTI CYCILIIb-
HOI Ta mpuBaTHOI MpoOiIeM: Toony W (Pi3UIHOT HECTIPOMOXKHOCTI OJIHI€T XKiHKHK Ta 11
MOpaJbHHUX CTPaXKAaHb. bolaHI MPOBOMUTH aHAIIOTII0 MK HepojrodicTio Ipmanmii B
JUX1 pOKH Ta JIIOAMHOIO, sIKa TT030aBiIeHa pagocTi MarepuHcTBa. OOpas3w roIoIyrouoro
IpIaHChKOTO HApOIy Ta Oe3IUTiTHOT KIHKH 00’€THy€e Oe3MOMiYHEe TOYYTTS TIOPA3KH.
Jnist BTIIEHHST MOTHUBIB BTpATH, CIIBUYTTS Ta CTPaXKJAHHS MUCHMEHHHISI BUKOPUCTO-
BY€ pi3HOMaHITHI MeTa(oOpH, sIKi HAITOBHIOIOTH TOTOYACHY KapTHHY CYMHHMH OapBamu,
T K PITUTIO0YH OITUC CYCITITBHOI KaracTpohu 0Opa3HUMU KapTHHAMU 3 HETaTHBHHM 3a-
OapBieHHAM. Y pe3ynbTari aHallizy MU JAiCTaIUCs BUCHOBKIB IPO Te, IO BipII — OaraTo-
IIapOBHI; TOTO MOKHA TPAKTYBATH K HA IMMOITHYHOMY PiBHI (OpUTAHCHEKHUH yPSI, IKII
HEXTYBAaB 3aMOITHUMHU CTPAXKIaHHIMHU cTIa0KUX JItofIeH ), TaK i Ha 1HMB1TyaIbHO-TIPO-
decifinomy (Jikap, SKUN ITHOPYE CBOIX MAI[IEHTIB Ta HEBIIOBIIAJIbHO CTABUTHCS JI0
CBOIX 000B’SI3KiB), JI€ JIFOAH 3JI0OBKUBAIOTH CBOIM CTAHOBUIIIEM Yy CYCITIILCTBI.

OTxe, KOMIIJICKCHE BUBUCHHS MOETHYHUX 3100yTKiB [BoH bomana macts 3mory
PO3KpHTH i1 TBOPYMI MOTEHINAN Ta JOCIHIAUTH CIEU(iKy XyTOKHIX pUC Ta MaHEpH
MMCEMEHHHIII; BHOKPEMUTH 3 KyJILTypHOTO Tiporecy [liBHiuHOT [pmanmii Ta ineHTudi-
KyBaTH il IOCTATh SIK TY, SIKii HAJEKHUTh OJIMH 13 TIEPEIOBHUX KIHOUUX TOJIOCIB B ipIaH/I-
CBKiH JiTeparypi.
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Oles Honchar Dnipropetrovsk National University
THE MOTIF OF DUALITY IN ANNE SEXTON’S POETRY

CrarTa mpucBsYeHa BHBYEHHIO cmenudiku XynoxKHbOI peanizaunii MoTuUBY ABiii-
HunTBa B Jipuui Enn CekcToH. ¥V cTaTTi po3nIsiHYTO 0CO0IUBOCTI BTiIEeHHS OO0 MO-
THBY B o0pa3ax Inmoro, /IBiiiHnka, q3epkaJia, 38’ 30K 3 MOTHBAMH BilyI3epKaJieHHs Ta
Binuy:xkenHsi. B po6oTi npoanaJizoBana noB’si3aHicTh MOTHBIB JABIiHMITBA Ta iIHAKIIOCTI,
SIKi CTaI0Th HAMOIIbII KOHCTAHTHUMH MOTHBAMM B aMepHKaHChKIi skiHo4ill moe3ii Apyroi
no10BUHM XX CTOJIITTH.

Knrouosi cnosa: motuB, TeMa, 00pas, )KiHOUYA TI0€3isl, PEMiHHICTb, BIHHHUIITBO, IHAKIIICTD,
JIBiliHUK.

Crarbsl MOCBSIIEHA M3YYeHUIO crieH(UKN XyT0/KeCTBEHHOT0 BBIPAKEHHs] MOTHBA
ABoiiHMYecTBAa B Jupuke JHH CekcToH. B cTarbe paccMoTpeHbl 0COOEHHOCTH BOILIOLIE-
HHSA 3TOT0 MOTHBA B oOpa3ax JIpyroro, /IBoiinuka, 3epKajia, a TaK:Ke CBSI3b ¢ MOTHBAMU
OTpa:KeHHsI M 0TUYsK/AeHus. B paGoTe npoaHaJM3MpoBaHa B3aMOCBA3b MOTHBOB 1ya1bHO-
CTH U HHAKOBOCTH, KOTOPbIe MPeICTABJISIOT C000i KOHCTAHTHbIE MOTHBBI AMePHKAHCKOH
’KEHCKOM M033MHU BTOPOii Mo10BUHBI XX Beka.

Knioueswvie cnosa: motus, TeMa, o0pa3, ®eHCKas 1033us1, GEMUHHOCTb, TBOMHUYECTBO,
WHAKOBOCTb, /|BOMHUK.

The article focuses on the peculiarities of the duality motif development in the poetry
of Anne Sexton — a well-known American female poet. The analysis is centered on ways of
the duality motif realization in the images of the “double” and the Doppelgiinger as well
as the mirror and reflection images in Sexton’s poetry. What is more, the duality motif is
viewed as one of the dominant in American women’s poetry and is compared in the poetry
of Anne Sexton and her female contemporary Sylvia Plath. The research has shown that
in Anne Sexton’s poetry the motif of duality involves a creation of the “Doppelginger”
image which is a ghostly double or counterpart of a living person — poet’s lyrical persona.
The problem of “two worlds” in Sexton’s poetry is embodied in the mirror and reflection
images, and leads to a wide exploration of the otherness theme. It has also been pointed out
that the creation of the other supernatural counterpart, a Doppelgéinger of her second self
generates from the poet’s uneasiness with male myths of femininity and is developed into
the wider motif complexes which include despair, madness, suicide, dying and resurrection.
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